Fontana Automatic Hands Free Faucet D517 Chrome Finish
(also available in ORB or Gold Finish)

Do not install this faucet on a sink with a raised lip.

ok!

Technical Information

Recommended waler pressure 1558 psi

Maox. waler pressure 58 psi

Max. hot water temp. 176F*
Recommended hot water femp. 120°F - 140°F*
Flow rate 1.3 gpm

Baftery CR-P2 / & V Lithium

Automatic shutoff after 1 minute

Installation notes

The distance between the switch on/aff
point lo the faucet is approx. & 1/4" - 8"
under normal conditions. The detection
area moy be less for dark, nonreflective
objects, or greater for bright, highly reflec.
tive objects.

* Flush the hot and cold supplies tharoughly -
before installing the faucet. Damage to
the Faucet caused by debris is not covered
under the warranty.

* The hot and cold swpplies should be of
equal pressure.

* [f the sink is very small or highly
reflective, follow the range reduc-
tion instructions on page 13. When
the foucet is in reduced range mode, the
LED in the sensor window will Hash while
the faucet is not in use.

# The faucet should not be used with a con-
tinuous Aow water heater.

* Do not install the foucet on a sink with a
raised edge.

Drops of waoter or condensafion on the san.
sor window may cause the faucet to run,

»  Sirong light sources should not shine .
directly on the sensor window of the foucel.

IF the LED in the sansor window lashes
while the faucet is in use, tha battery is low,
but the foucet may still be used. If the LED
stays on, the foucet will not run, and the
battery must be changed.

* The faucet should only be used with the .
battery pack or power pack supplied by
Hansgrohe. Do not attempt to use any
other battery pack or power pock.

* The 110V version of the laucet requires
a 110 V electrical cutlet installed by a .
licensed electrician. All applicable local

codes must be followed.

If the power to the oullet or to the building
fails, the 110 V version of the foucet will
nal run,

The spray pattern will be unattractive im-
mediately after installation or service, due
to air in the foueel. Afer the foucet is uzed
10 15 times, the sproy pattern will clear.

* The faucet incorporates automatic range .
adjustment - the sensor automatically
odjuste itself to local conditions [lavatory,
brightness, etc.)

Do not bend or twist the supply hosel

Installation
Position the foucet on the sink or countertop (7).

Install and tighten the mounting nut [2]. Tighten the
tensioning scraws (3).

Connect the 3/8" adopiers o the stops (4],

Connect the hoses to the adapters |5).

Tighten the hoses with two wrenches, os shown, 1o
prevent the hoses from twisting.

Installation / Installation / Instalacion

_____________..—F‘

Positionnez le robinet sur la surface

Cu||:|q ue el gri{u sobee lo superH—

cie de moniaje.

Pasition the favcet on the mounting

surfoce. de monioge.

Install and tighten the mounting Installez et serrez |'écrou de Instale y ajuste |o fverca de

nuf. monfage. montaje.

Install the seals in the odopiers.
Connect the odapters to the stops.

Install the chack valve filters on the

udupbers.

Connect the hoses to the check
volve/filars.

Use tweo wrenches. Do
not allow the hoses te
twist.

Installez les joints dans |es
adopleurs.

Raccordez les cdaptateurs aux
butées.

Raccordez les clopets ani-refour/
filires oux adaopteurs

Raccordez las tuyoux aux les
clopets antiretour/filtres.

A UWtilisex deux dés.

Instale las junias en los

adapiadares.

Conacte los odoptadores a las
loves de pasa.

Conecie los walvwlos onfiretornos,
filiros @ los odoptadores.

Conecte los mongueras a los
walvulas antirretornos/filtros

A Use dos llaves.

Wait 30 seconds. Anendez 30 secondes. Espere 30 sagundos.

Open the hot and cold supplies. Ouvrez les conduites Abro los suministros de ogua fria

d'olimentotion en eau chaude at

froide.
10101001 - Justify the handle / Réglez la poignée / Ajuste la manija

y caliente.

MIx25

10106001 - Set the High Temperature Limit Stop / Réglage de la butée limite d'eou chaude
/ Ajuste el tope de limite de alta temperatura

20 - 40 seconds

18

Battery replacement / Changement de pile / Cambio de pila

IF the LEDY in the sanser windaw lashas, the batery ls law,
bt the fowcst con sill be vsed.

IF the LED hights eontinwously, the batery must be ehonged
befere the foucet con be vsed

La DEL temoin de lo fengre délectrice clignote larque
= rebineterie s oetivée, il &3t loujours possible de faire
couler Feau.

Lo DEL moin de la fendire détectrice est allumés en con-
fir, il n'est plus possible de faire couler I'eau, la pile doi
dire remplocée,

El dinde pilote en la vertano del sensor tendnd luz intermd-
tente al accianar la grifeda. Sigue siendo posible o tama
de agua.

El diade piloto en la ventanao del sensor tendrd luz perman-
enle, no es posible la loma de sgus, ey necesarle cambiar
lay il

Lithium

CRPZ/ é

The Fovcet luins an aulematically when the hond
comes within sensar range.

The favcel lums aff autemateally when the hond is
remeved from sensar range.

The faucet will run for up ta 10 seconds, as long os
the hand remoins within sener rangs.

This General diagram and installation instructions are not intended for any specific
model, but is presented as a general guideline for Installations!




